
Гарри кивнул: "Не волнуйся, ничего такого нет, но из-за этого меня могут исключить, ведь
Амбридж сейчас на тропе войны".

С этими словами он достал большой лист сложенного пергамента и достал свою Волшебную
палочку, оглядываясь по сторонам. Сьюзен уже собиралась обвинить его в сумасшествии, но не
в первый и не в последний раз Гарри Поттер удивил её десятью словами: "Торжественно
клянусь, что я замышляю недоброе!"

После этого перед ней появилась карта. На ней были сотни имен, и возле каждого имени
стояли маленькие следы. Гарри быстро просмотрел карту, сложил ее и сказал: "Шалость
удалась!"

Сьюзен быстро выплюнула ответ: "Что это было, черт возьми?"

Гарри усмехнулся: "Семейная тайна и реликвия! Только несколько человек в Гриффиндоре
знают об этом!

Сьюзен покачала головой: "Гарри Поттер, ты полон сюрпризов! Мы поняли?"

"Нам придется воспользоваться тайным ходом, но все должно быть в порядке, я проверю еще
раз, когда высажу вас!"

Сьюзен не собиралась спрашивать, откуда Гарри знает систему тайных ходов в замке, которая
должна была быть известна только главному мастеру, но она была рада, что он это сделал.

Когда они поднялись на этаж Пуффендуй, Сьюзен почти не удивилась, когда Гарри повел ее
прямо в комнату общежития, которая тоже должна была быть секретной: "Гарри, могу я
спросить тебя кое о чем, прежде чем ты меня отпустишь?"

Гарри повернулся лицом к девушке прямо перед общей комнатой Пуффендуя: "Конечно, в чем
дело?"

"Картина в Выручай-комнате? Что это?"

Гарри на секунду замер: "Это сложный вопрос, потому что я нахожусь под магическими
клятвами и Заклинанием Заморозки. Лучшее, что я могу тебе сказать, - это группа, с которой
мои родители сражались в первой войне против Волан-де-Морта".

"Мои родители были на той фотографии, Гарри..."

Гарри удивленно отпрянул: "Тогда, похоже, нам есть о чем поговорить на каникулах, чем я
думал. Я посмотрю, что можно сделать, чтобы рассказать тебе больше... они...?"



"Да... самим Волан-де-Мортом. Мой отец дуэлировал с ним достаточно долго, чтобы мама
смогла меня вытащить. Мы аппарировали в безопасное место, когда на нас напал неизвестный
Пожиратель смерти. Он или она убили мою маму и попытались забрать меня, но появилась
тетя Амелия с командой авроров и забрала меня".

Гарри выглядел больным от этой истории: "Прости, Сьюзен, я не знал".

Сьюзен грустно улыбнулась мальчику: "Твои родители были не единственными, кто умер за то,
что любил Гарри. Мои были одними из первых. Мне не стыдно быть таким ребенком, и я не
питаю к ним никакой неприязни. Они погибли героями, сражаясь за свою семью. Мой отец
сказал Волан-де-Морту в лицо, что лучше умереть на ногах, чем жить на коленях. Как мне
рассказывали, мой отец тоже не был выдающимся дуэлянтом, но он продержал его почти три
минуты. Дольше, чем кто-либо другой, дольше, чем могли бы многие авроры".

Гарри кивнул: "Хотел бы я сказать что-нибудь получше, но все, что у меня есть, это то, что мне
жаль, и что я сделаю все возможное, чтобы подобное не происходило в нашем поколении, и
если кто-то из нас падет, то мы уйдем с боем, прихватив с собой как можно больше таких
уродов, как мы можем. Это обещание Сьюзен".

Девушка посмотрела на мальчика, вытирая набежавшую слезу: "Спокойной ночи, Гарри, и
спасибо тебе за слова".

Гарри улыбнулся ей, и она пошла к бочкам, но не успела она открыть дверь в общую комнату,
как Гарри окликнул ее: "Эй, Сьюзен?".

Рыжеволосая девушка обернулась и увидела, что Гарри стоит прямо за ней и целует ее в щеку.
Они молчали всего мгновение, а потом Гарри сказал: "Спасибо за шанс спасти моего
крестного, я знаю, что ничего нельзя обещать, но так приятно снова обрести надежду. А еще я
хотел, чтобы наш первый поцелуй был наедине, просто на случай, если я его испорчу!"

Девушка слегка рассмеялась, что показалось Гарри почти музыкальным: "Это было неплохо,
мистер Поттер, но я ожидаю больше практической работы в будущем, чтобы обеспечить
оптимальный потенциал".

Гарри вздрогнул, вспомнив почти идеальный, до тошноты сладкий голос Амбридж: "Спокойной
ночи, Сьюзен".

"Спокойной ночи, Гарри!"

--------------

В тот вечер Гарри ничего не сказал своим соседям и друзьям о Сьюзен, поэтому представьте
себе удивление всей школы, когда за день до отъезда экспресса на каникулы Гарри прошел



мимо двух своих лучших друзей, сел за стол Пуффендуя и нежно поцеловал Сьюзен Боун в
щеку, сидя так, будто он всю жизнь принадлежал этому месту! Тут же раздались шепотки, но
Гарри отмахнулся, будто ничего не знал: "Доброе утро, Сьюзен, хорошо спалось?".

Девушка широко улыбнулась и не успела ответить, как сзади раздался писклявый голос:
"Доброе утро, мистер Поттер, простите за вторжение, но мне просто интересно, чем вы
занимаетесь?"

Даже не повернувшись, чтобы обратиться к слону в комнате, Гарри пристально посмотрел в
глаза Сьюзен: "Приятно завтракаю с моей девушкой, Профессор Амбридж, вы еще не издали
воспитательного декрета по этому поводу, или вы все-таки захлопнули ее, пока я спал прошлой
ночью?"

Профессор Амбридж фальшиво хихикнула: "Мистер Поттер, вы же знаете, что по правилам
школы каждый ученик должен сидеть за столом своего дома во время всех приемов пищи".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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